
上海有一家叫 “奇响天外” 的文化传播有限公司， 公司
80%的业务是为游戏配音， 在游戏动漫迷当中，“奇响天外”的
名字可谓如雷贯耳。 可以说，奇响天外以配音崛起，见证了数
字时代的声音生产力，我们简称为“声”产力。

奇响天外公司有一面墙， 满墙的柜子里摆放着各种游戏
手办，公司创始人彭博指着手办说，这里很多都是公司的配音
演员们曾经塑造过的游戏角色，还有些柜子空着，等待他们放
入更多的角色手办。

在众多玩家心目中， 奇响天外是一家有点传奇色彩的公
司，它不但塑造出了无数游戏中经典角色的声音形象，而且还
获得了米哈游公司的投资， 与游戏产业里的独角兽企业一同
向上生长。

这一切是怎么来的呢？ 我们就此采访了彭博。
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游戏配音行业大咖彭博谈中式配音：

让角色有灵魂，而不仅仅是有声音

男 62岁离婚条件优越独居浦东
善良温和寻缘户籍不限可入住
女 37岁未婚有房温柔贤惠找真心
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| 他曾经在车墩跑龙套

彭博不但奇响天外公司的创始人，本身就是一位优秀的
配音演员、配音导演，有着十多年的配音经验，是游戏配音行
业的大咖。但和大家一样，他也曾经历过苦闷和曲折。
彭博本来喜欢美术，高考考的是美术专业，却被表演专业

录取了，后来彭博一度也在影视片场寻找机会
彭博从 2005年左右开始跑片场。那时，上影厂旁边有条

上影街，每天清晨都站满了年轻人，去车墩影视基地的班车一
早在这里发车，深夜又回到这里。
彭博去车墩跑龙套，都是一两句台词的戏，收入略高于群

演，但早出晚归，而且要靠这个养活自己还是有点困难。

| 拍戏、配音、网络电台、广告公司他都干过

学校里，教他们台词的上海电影译制片厂的老师认为彭
博声音很不错，可以试着往配音方向发展，于是给他介绍一些
试音的机会。
真正接触到配音，彭博就发现自己的专业知识其实还很

不够。一次，他在网上查到香港配音演员徐敏老师在上海开培
训班，于是他就去报名参加。
通过学习，再加上徐敏老师的推荐，直到 2008 年，彭博才

真正获得了配音挣钱的机会。而那段时间，除了拍戏和配音，
彭博还干过不少活，网络电台、广告公司等等。为了配音，彭博
几乎跑遍了上海大大小小的录音棚，彭博记得，那时上海录音
棚最集中的地方，是在定西路。

| 被游戏公司倒逼着开的公司

随着他的配音被越来越多的业内人士认可，彭博的配音
机会增多了，而随着他接触的人脉增多，开始有项目需要他帮
着张罗其他演员一起配音，于是，彭博就接了这样的活儿找人
一起干，渐渐的，就形成了一个同人群体，他也从一名配音演
员，兼任起配音导演的角色。
随着业内口碑的积攒，彭博慢慢接触到几个大客户，随着

大型游戏的快速发展，那种一部游戏里有几千句台词的活儿
多起来了，成系列的长期游戏项目也多起来了。根据客户的要
求，为了遵循合规的财务流程，等于是被考核倒逼着，2016
年，彭博和志同道合的朋友们一起注册成立了奇响天外公司。
活儿多了以后，彭博他们要建自己的录音棚，这是一笔不

小的开支，已经认定他们做长期声音供应商的米哈游公司雪
中送炭，投了一笔钱，建起了录音棚，有了“声”产力的基地。

| 玩游戏，懂游戏，会帮助你配好游戏

虽然彭博谦称“公司慢慢走到了现在，里面有误打误撞的
运气成分”，但他从玩家的体验出发，经常思考为啥游戏里的
中文配音会有出戏和尴尬情况发生？如何才能为游戏角色找
到适合的中文配音？而这，才是推动奇响天外一步步走到今天
的内在动力。
彭博自己就是个游戏玩家，从 1990 年代的初级版任天堂

插卡游戏开始一直玩到今天，“玩游戏，懂游戏，会帮助你配好
游戏”的理念，就是从消费体验者的角度，对配音提出的高要
求。也正是这种高要求，让奇响天外得到了圈内越来越高的认
可度。

| 中式配音，如何让声音与角色不违和？

以前，游戏玩家们并不在意游戏里有没有中文配音，甚至

也不习惯听中文配音。就好比人们看进口电影，宁愿看字幕，
也不愿意看译制版。但是，随着游戏玩家与日俱增，管理部门
对游戏配音的管理要求，以及近年来国产游戏的爆发式发展，
都导致了中文配音的需求大爆发。
在这个时候，彭博先人一步提出了对“中式配音”的思考。
彭博以《黑神话悟空》为例，这部中式古典风格的作品，

如果采用符合普通话等级考试的那种标准来配音，哪怕你的
情绪也对，却会配出非常违和于角色的声音。因为中华文化源
远流长，不同时期的语言习惯不同，就拿唐朝和宋朝来说，宋
朝的语言是以隋唐时期的“汉音”为基础，并经历了一些修订
和发展后，演变为“正音”“雅音”。我们需要根据作品的人文
风格、时代背景等环境文化因素，来设定最佳的配音风格，必
要情况下甚至会加入些许的方言或口音。
对于日系风格的游戏作品，彭博跟很多玩家一样，都对其

中文配音不满意。
是我们技不如人吗？彭博分析道，日本的动画和游戏产业

发达，日语配音有着极大的行业先发优势，但日语的音调起
伏、表达习惯跟普通话差异很大，如果不加琢磨地生搬硬套，
模仿日语的处理进行普通话配音，会有很强的“违和感”。同
样的情绪表达，日语相对夸张和“做作”可能也会被接受，但
转为普通话配音，就需要根据中国人的说话与情绪表达习惯，
酌情调整台词和情绪。反之，无论谁来配都会是“死路一条”。
彭博提到，《原神》是一款全球发行的游戏，奇响天外为

中文版《原神》提供了配音服务，从海内外媒体反馈来看，非
华语地区的玩家对中文配音的好评程度比较高，这正契合了
我们“向世界传播汉语言文化的魅力”的想法。

| 配音，让角色有了灵魂

经过这些年的苦心摸索，彭博渐渐悟出了一个道理，配
音，还是要让擅长的人来做擅长的事情，让合适的演员来配合
适的角色。

“我挑演员的时候，最好这个演员本人的气质符合角色的
气质，这样，他（她）在塑造角色的时候，负担就会小很多，不会
跳脱出角色，而且，他（她）本色的、个人特点的东西就会加进
去，会为角色增色。”
由于这方面把握到位，在彭博他们的努力下，这些年，不

看字幕而听中文配音的游戏玩家越来越多了，毕竟这样的沉
浸感会比看字幕玩更加强烈。
甚至有玩家评价说，“游戏里的这个角色就是按照某位配

音演员的形象来做的。”虽然这当然是完全不可能的，但每当
听到这样的评价，彭博还是很高兴：“这说明配音演员和角色
之间建立了很棒的连接，让角色真正有了灵魂，而不是仅仅有
了声音。”

| “声”产力如何跟上产业发展？

从配音产业来说，目前这个领域还是相对空白，这就让彭
博觉得应该着手去改变。奇响天外公司不但四处寻找可塑性
强的配音演员，还与上戏等高等学府建立了配音表演联合教
学基地，希望培养出更多适用的配音人才。
“我，还有甲方，都是看着游戏动漫长大的，我们之间有一

种潜移默化的认知在里面，配音只要找准了人，大家都会认
可。”
这就是声音的生产力。彭博坦言，目前的情况，是一方面

我们的配音演员看似很多，多到经常会觉得他们可能光靠配
音养不活自己；但另一方面，当项目来的时候，我们又觉得可
用的配音演员非常不够。

| 奇响天外公司的全家福

彭博说，我们的“声”产力如何能跟上上游产业的生产力
发展？这就是奇响天外的着力点，希望更多更优秀的演员加入
到这个行业来，一起壮大我们的“声”产力。
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